Romans 12:13


- is the dative of reference or respect (“with reference to”) from the feminine plural article and noun CHREIA, which means “that which is lacking and particularly needed - ‘needs, lack, what is needed.’;
 “that which is lacking and needed: need, lack, want, difficulty.”
  With this we have the possessive genitive from the masculine plural article and adjective HAGIOS, used as a substantive and meaning “of the saints” in the sense of belonging to or possessed by the saints.  The entire phrase is translated “with reference to the needs of the saints.”  Then we have the predicate nominative masculine second person plural present active participle from the verb KOINWNEW, which means “share, give, contribute a share, contribute, participate; give someone a share of something; make someone a partner in something; to share, participate in the deeds of others means to be equally responsible for them.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur throughout our spiritual life.


The active voice indicates that all Church Age believers are to produce the action.


The participle is an independent participle used as an imperative of command.
“with reference to the needs of the saints, be sharing;”
- is the accusative direct object from the feminine singular article and noun PHILOXENIA, which means “hospitality.”  It is also used in Heb 13:2 in a similar command, “Do not neglect to show hospitality to strangers, for by this some [Abraham, Lot] have entertained angels without knowing it.”  Finally, we have the predicate nominative from the second person masculine plural present active participle from the verb DIWKW, which means “to pursue; to do something with intense effort and with definite purpose or goal - ‘to do with effort, to strive toward.’ ‘that the nations who did not strive for righteousness obtained righteousness,’ Rom 9:30.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur throughout our spiritual life.


The active voice indicates that all Church Age believers are to produce the action.


The participle is an independent participle used as an imperative of command.
“make an intense effort to show hospitality.”
Rom 12:13 corrected translation
“with reference to the needs of the saints, be sharing; make an intense effort to show hospitality.”
Explanation:
1.  “with reference to the needs of the saints, be sharing;”

a.  This is a reference to something every believer can and should do, but is especially applicable to those with the spiritual gift of giving.


b.  This is material giving to the Church for the benefit of fellow believers who are destitute and in need of financial support, such as widows, orphans, or those being persecuted for their faith in Christ.


c.  Paul demonstrated this principle by taking up the collection for the saints of Jerusalem who were being persecuted financially and economically in Jerusalem by the Jews.  Paul took a collection from the Christians in the other provinces of the Roman Empire to provide for the believers in Jerusalem.


d.  The same principle was taught by our Lord in Mt 25:35, “'For I was hungry, and you gave Me something to eat; I was thirsty, and you gave Me something to drink; I was a stranger, and you invited Me in.”


e.  This is the subject of 2 Cor 9:1-15:

9:1 “Now really concerning this support, which [is] for the benefit of the saints, it is unnecessary for me to write to you.”

9:2 “For I know your willingness, which I am boasting about you to the Macedonians, that Achaia has made preparations since last year, in fact your enthusiasm has aroused the majority [of them].”

9:3 “And I have sent these brethren, in order that our pride in you might not be empty in this matter, so that, just as I was saying, you might prepare yourselves,”

9:4 “so that if the Macedonians should come with me and find you unprepared, we might not be humiliated (I not to mention you) by this situation.”

9:5 “Therefore I thought [it] necessary to urge the brethren, that they might go on ahead to you and arrange in advance for your previously-promised generous gift, that this preparation might be in the following manner: as a generous gift and not as a gift that is grudgingly granted by extortion.”

9:6 “Now the point is this, the one who sows sparingly, sparingly also he will harvest, and the one who sows generously, generously also he will harvest.”

9:7 “Each person [must give] to the degree that he has determined in his thinking, not reluctantly nor under pressure.  For God loves someone who is happy to give.”

9:8 “Now God is able to make all grace overflow to you, in order that, having all sufficiency in everything at all times, you might overflow in every good deed,”

9:9 “just as it stands written, ‘He distributes aboard; he gives to the poor; his righteousness continues eternally’.”

9:10 “Moreover He who fully provides seed to the sower and bread to eat will keep on providing and keep on multiplying your seed and will keep on increasing the production of your righteousness,”

9:11 “being made rich in all things resulting in all generosity, which is such a generosity by its very nature that it brings about through us gratitude to God.”
9:12 “Because the aid from this service is not only supplying the needs of the saints [notice this is the same phrase used in our verse], but also overflowing because of the gratitude to God.”

9:13 “Because of the approved character of this service they are praising God because of the commitment of your public allegiance to the gospel of Christ and the generosity of your contribution to them and to all,”

9:14 “while they also have great affection for you by prayer on your behalf because of the surpassing grace of God for your benefit.”

9:15 “Gratitude [belongs] to God because of His indescribable gift.”


f.  The principle of sharing material things is also taught by Paul in:



(1)  1 Cor 9:11, “If we sowed spiritual things in you, is it too much if we reap material things from you?”



(2)  Rom 15:27, “Yes, they were pleased to do so, and they are indebted to them.  For if the Gentiles have shared in their spiritual things, they are indebted to minister to them also in material things.”


g.  We are commanded to share with others because God has shared His blessings with us.
2.  “make an intense effort to show hospitality.”

a.  Showing hospitality to strangers was one of the qualifications of destitute widows who would be supported by the church, 1 Tim 5:10, “having a reputation for good works; and if she has brought up children, if she has shown hospitality to strangers, if she has washed the saints' feet [shown a willingness to serve others], if she has assisted those in distress, and if she has devoted herself to every good work.”

b.  Here Paul commands all believers to show hospitality to others.  Certainly this refers to believers, and the 1 Timothy passage refers to strangers as does the Heb 13:2 passage, “Do not neglect to show hospitality to strangers.”  Since we have no way of knowing if strangers are believers or not, then we have to conclude that God expects Christians to make an intense effort to show hospitality to anyone in need of it.


c.  To pursue hospitality does not mean that we are to constantly seek the hospitality of others.  That is a form of greediness, living off the generosity of others.  Instead God expects us to be hospitable to others at every opportunity we have.


d.  We are never to turn down others in need of food, shelter, or clothing.  We are to provide logistical grace for others out of the logistical grace God has given to us.  By doing so, we demonstrate the grace and love of God to others.


e.  This does not mean that we have to seek out others to show hospitality to, but it does mean that we should always be ready and willing to open our home to anyone in need.  We are to do this willingly, without complaint, without a grudge for having to do so, without fear of doing so, and without regret for having done so.

The entire sentence reads: “With reference to your brotherly love, be devoted to each other; with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself]; with reference to diligence [in living the spiritual life], [do] not [be] negligent ones; with reference to the Spirit, be enthusiastic; with reference to the Lord, serve [as an ambassador]; with reference to confidence be rejoicing; with reference to the pressure of undeserved suffering stand fast [in the spiritual life]; with reference to prayer persist; with reference to the needs of the saints, be sharing; make an intense effort to show hospitality.”
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